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La revisión anual obligatoria validará el funcionamiento correcto del equipo. Es obligatorio 
que el equipo sea examinado por el fabricante o por una persona autorizada al menos una vez 
al año.
En caso de que haya parado una caída, el equipo debe ser retirado del uso.

La vida útil estimada del equipo es ilimitada. Los siguientes factores pueden reducir la vida útil 
del producto: uso intensivo, contacto con sustancias químicas, ambientes especialmente 
agresivos, exposición a temperaturas extremas, exposición a los rayos ultravioleta, abrasión, 
cortes, fuertes impactos, o una mala utilización y mantenimiento.  



Em caso de que haja parado numa queda, o equipamento deve ser retirado de uso.

A revisão anual obrigatória validará o funcionamento correto do equipamento. É obrigatório 
que o equipamento seja examinado pelo fabricante ou por uma pessoa autorizada ao menos 
uma vez por ano.

A vida util estimada do equipamento é ilimitada. Os seguintes fatores podem reduzir a vida útil 
do produto: uso intensivo, contacto com substâncias químicas, ambientes especialmente 
agressivos, exposição a temperaturas extremas, exposição aos raios ultravioletas, abrasão, 
cortes, fortes impactos, ou uma má utilização e manutenção.
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La durata stimata del prodotto è illimitata. I seguenti fattori, tuttavia, possono ridurre la  vita 



utile del prodotto: uso intensivo, contatto con sostanze chimiche, ambienti particolarmente 
aggressivi, esposizione a temperature estreme, esposizione a raggi ultravioletti, abrasione, 
tagli, forti impatti, uso incorretto o cattiva manutenzione.  
La revisione annuale obbligatoria convalida il funzionamento corretto del dispositivo, il quale, 
va fatto revisionare obbligatoriamente e almeno una volta all'anno dal produttore o da una 
persona competente.
Se il dispositivo ha già arrestato una caduta, deve essere ritirato.





Szacowana żywotność produktu jest nieograniczona. Następujące czynniki mogą ograniczyć 
okres trwałości produktu: intensywne użytkowanie, kontakt z substancjami chemicznymi, 
szczególnie agresywne warunki środowiska, ekstremalne temperatury, promienie UV, otarcia, 
cięcia, działanie nagłej siły, złe użytkowanie i konserwacja. 
Wymagany coroczny przegląd umożliwi sprawdzenie właściwego funkcjonowania sprzętu. 
Konieczne jest sprawdzanie sprzętu przez producenta lub jego autoryzowanego 
przedstawiciela conajmniej raz do roku. Sprzęt musi być natychmiast wycofany z użycia, jeżeli 
brał udział w powstrzymywaniu spadania.
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In case that it have been used to arrest a fall, the equipment must be withdrawn from use. 

The required annual examinations will validate the correct functioning of the equipment. It is 
compulsory that the equipment is examined by the manufacturer or his authorized 
representative at least once a year. 

The estimated product lifetime is unlimited. The following factors can reduce the lifetime of 
the product : intense use, contact with chemical substances, specially agressive environment, 
extreme temperature exposure, UV exposure, abrasion, cuts, violent impacts, bad use or 
maintenance. 




